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LEA ESTA 
-RMITIR QUE SUS HIJOS LO UTILICEN. 
pinos a padecer ataques epilépticos O pérdida del 
no cuando se exponen a ciertos patrones de luz o luces destellantes 
en su vida cotidiana. Tales personas pueden sufrir un ataque mientras ven 
'* djertas imágenes de televisión o utilizan ciertos video juegos. Esto puede 
suceder incluso si la persona no tiene un historial médico de epilepsia o nunca 
ha sufrido ataques epilépticos. 
Si usted o cualquier miembro de su familia ha tenido alguna vez síntomas 
ss relacionados con la epilepsia (ataques o pérdida del conocimiento) al exponerse 
¿sa luces destelleantes, consulte a su médico antes de jugar. 
'4 Recomendamos que los padres supervisen a SUS hijos mientras utilizan los 
sx videojuegos. Si usted o sus hijos experimentan alguno de los siguientes 
sintomas: mareos, visión borrosa, contracciones oculares O musculares, 
del conocimiento, desorientación, movimientos involuntarios o convulsiones, 
mientras utiliza un juego de vídeo, deje INMEDIATAMENTE de utilizar el sistema 
y consulte a su médico. 
PRECAUCIONES QUE DEBEN TOMARSE DURANTE LA UTILIZACIÓN 
» Nose ponga demasiado cerca de la pantalla. Siéntese bien separado de la 
pantalla del televisor, tan lejos como lo permita la longitud del cable. 
Utilice el juego con una pantalla de televisión lo más pequeña posible, 
Evite jugar si se encuentra cansado o no ha dormido suficiente, 
Asegúrese de que la habitación donde está jugando esté bien iluminada. 


; canse un mínimo de 2 es 
tre 
juego de vídeo. entre 10 y 15 minutos por hora mientras utiliza un 
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se, 
- siestájugando contra un amigo, conecte el otro controlador al puerto 2. 
3 el módulo de juego en el zócalo de la Super NES. con 
fimeza para que encaje bien en Su lugar. 
Aparecerá la pantalla FIFA 97, el logotipo de EA 


4. Encienda SU consola (ON). 
piece de nuevo desde el 


SPORTS”. Si no ve nada, em 
paso 1. 
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Control Pad 


Botón SELECT 
Nota: Hay dos modos d 


(Consulte Modos de habilidad) 


SAQUE INICIAL 
Saque inicial 
DEFENSA 
Entrada 
Correr a toda velocidad 
(mantener pulsada) 
Cambiar de jugador 
Codazo 
Empujar 
ATAQUE: BALÓN EN JUEGO 
Regatear 
Voleo/Picar 
Correr a toda velocidad 
(mantener pulsada) 
Pase 
Lanzar 
Codazo 
Uno-Dos 


Celebrar el gol 


e habilidad disponibles en FIFA 97: 
SEMI. Los movimientos posibles sólo en el modo Pro están em 


Botón START 


Botón A, Botón B, Botón 


Botón Y 


Botón X 
Botón B 
Botón R 
MS 


Teclas de dirección 


; uier direc 
AS Je dirección en cual e inde F 
po val s jentos más vigorosos, 
» consegu! 
botón Action. 
.ÓALÓNENELARRE porn Y 
de tijera Botón X 
Patada $ dl Eat ediatament después del 
dirección Izada/Deha ini O onza 
+ Utiliceel pi pit imprimide un sentido curvo al lanzamiento. 
AAYAQUE SOBRE EL PORTERO 
Cambiar de jugador Botón B er 
lanzarse a fondo Botón B+ Teclas de dirección 
EN POSESIÓN DEL BALÓN 
Lanzar Botón B 
- Kadro de punteria Tedlas de dirección 
SAQUE DE ESQUINA/LATERAL 
Cambiar entre normal/receptor Botón Y 
Saque de banda/Pase Botón B 
e Botón A 
Retroceso/Avance 
lzgda/Dcha Botón Y + Teclas de dirección 
e Botón B 
Botón A 
ffantallas MENU/OPTION (MENU/OPCIONES) 
Desplazarse por las opciones a 
¡Cambiar las opciones ose de dirección Arriba/Abajo 
a 
úl nB 
la anterior Botón X 
) 
/ 
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SELECCIÓN DE JUEGO 
En la pantalla Selección de Juego puede elegir uno de los me des 
disponibles en FIFA 97 o seleccionar OPTIONS (Opciones pro 
los partidos. 


_— 


de jue 
5) para Personaliza 


+ Para resaltar una opción, Teclas de dirección Arriba/Abajo. 

+ Para seleccionar una opción resaltada, pulse START o Botón 8 
Amistoso: Un simple partido de exhibición entre dos equipos que ha elegido. 
(Consulte Un pequeño partido amistoso.) 

Liga: Seleccione un liga de las doce disponibles. Luego siga a ocho de los 
Equipos a través del calendario de liga. (ConsulteLa Liga.) 

Torneo: Seleccione de 1 a 8 equipos para jugar un torneo. Los equipos con los 
mejores resultados del torneo irán a los Playoffs para determinar un campeón: 
(Consulte Torneo) 

Playoffs: Si le gusta jugar los torneos, pero no dispone de tiempo para seguir 
Cada ronda, el modo Playoff es el que mejor le irá. (Consulte Playof) fa 
Práctica: Utilice cualquiera de los seis escenarios de práctica para fortalecer 
puntos flacos de su juego, Ud. elige el nivel del contrincante. 

(Consulte Práctica) 

Opciones: Vaya al menú Opciones para establecer la Duración de un ho 
el Tipo de juego, el Tipo de partido, el Estado del terreno, y mucho m 
(Consulte Opciones) 
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Puede especificar sus propias opciones en las pantallas Match Select Pre-game 
(Selección previa de partido), Pause (Pausa), y Half Time (Descanso). Algunas 
opciones sólo pueden cambiarse antes de que empiece la competición. Son las 
que están resaltadas en gris en las pantallas Pause (Pausa) y Half Time 
(descanso). 

1. Para definir las opciones desde la pantalla Match Select (Selección de 
partido), Teclas de dirección Abajo para resaltar OPTIONS y pulse el 
botón B. Aparecerá la pantalla Options (Opciones). 

2. Teclas de dirección Arriba/Abajo para resaltar una opción. 

Tedas de dirección Izqda/Dcha para cambiar las opciones del juego. 

Pulse el botón START para aceptar sus selecciones y regresar a la pantalla 

Match Select (Selección de partido) 

Para regresar a la pantalla Selección de partido sin hacer ningún cambio, 

pulse el botón X. 

loto Estos controles funcionan en todos los menús de FIFA 97, de 

DES! que debe aprendérselos y usarlos en todas las pantallas. 

CRIPCIÓN DE LAS OPCIONES 
Nota: Las opciones por defecto aparecen en negrita. 

LANGUAGE (IDIOMA) 


spor y 
e de seis opciones para el idioma de las pantallas: ENGLISH (Ingles), 


DEUTSCH (Alem: 
1ám), FRANCAIS (Francés, ESPAÑ 
O cés, ESPAÑOL (Español), ITALIANO 
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MATCH TYPE (TIPO DE PARTIDO) 

Seleccione SIMULATION (Simulación) y experimente el juego tal 
la realidad; los jugadores sienten la fatiga, y Ud, está limitado a pe: 
sustituciones como máximo. Seleccione ACTION (Acción) y jugará 
más rápido y excitante; la velocidad del juego se acelera, los jugado 
cansan, y dispone de sustituciones sin límite. Esta opción solo puede 
cambiarse antes de empezar la competición. 


HALF LENGTH (DURACIÓN DE UN TIEMPO) 
(En minutos) 2, 4, 6, 8, 10, 20, o 45. Esta opción solo puede 
de empezar la competición. 


GOAL KEEPERS (PORTEROS) 

COMPUTER Ordenador) o MANUAL (Manual). Si selecciona 
controla a su portero en aras de defender su portería. Esto le 
a su juego; le sugerimos que seleccione COMPUTER hasta que 
dierta pericia en FIFA 97. 


FOULS (FALTAS) 
Seleccione OFF y el árbitro no pitará las faltas. Seleccione NORMAL, 
patada o empujón ¡legal puede ocasionar que el árbitro le muestre ul 
roja o amarilla. NO BOOKINGS (Sin tarjetas) significa que el árbitro] 
faltas, pero no saca tarjetas a los jugadores. (Consulte Tarjetas.) 


INJURIES (SANCIONES) 
Con esta opción activa ON, todos los jugadores pueden sufrir 


OFF-SIDES (FUERA DE JUEGO) E 
Seleccione ON (Activado) u OFF (Desactivado). La regla Fuera de: 
establece que tiene que haber al menos dos defensas (i A 
entre un atacante y la meta cuando se pasa al balón al atacante 
del campo contrario. Esto sólo se aplica cuando el atacante está 
de interferir con el juego. Un jugador puede estar en fuera de 
propia mitad del campo, inmediatamente después de un saque 
de esquina. 

Cuando un jugador está en posición de fuera de juego, el 
aparecerá un icono de Fuera de juego junto al nombre del 
cometido la falta, E, 
Nota: Cuando la opción de Fuera de juego c Ñ 
otorga un tiro Pas todos los fuera de juego, inclusive 
Fouls (Faltas) está desactivada, 
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A OFF Desactivado) Le permite verla cantidad de potencia 
a un azamiento Conste Cul de penca) , 
ne. cuando el balón está en el campo, mantener el botón Action 


PLAYER 

ON (Activado) u OFF (Desactivado) Muestra el número de cada jugador 

en su jersey. 

CLOCK (RELOJ) 

CONTINUOUS (Continuo) o OUT OF PLAY (Fuera de juego). En el modo 
Continuo el tiempo no se detiene cuando el balón está parado. Sin embargo, 
para evitar que los jugadores prerdan tempo intencionalmente, el árbitro 
añade un tiempo adicional para compensar el de los tiros libres y los Saques 
de banda. En el modo Fuera de juego, el reloj se detiene cuando el balón está 


en fuera de juego. Esta opción solo puede cambiarse antes de empezar la 
competición, 


Nota: El reloj empieza a correr después del saque inicial. 
TIME DISPLAY (TIEMPO) 
La pantalla del tiempo puede activarse (ON) o desactivarse (OFF). 
a SEPLAY (REPETICIÓN AUTOMÁNICA) 
está activa, se visualiza automática! ici 
a ¡ > mente la repetición de los goles. 
Nota: Sólo es posible celebrar la opa lá 
4 ! un gol con la opción Repetición 
KEEPER (PORTERO) 
Opción sólo está disponible en modo INDOO! i j 
R. Seleccione IN, y un jugador 
teme meta Con la opción desactivada OUT, la intensidad del juego 
Pasto , Se añade un atacante a cada equipo y ningún jugador protege 
Pen 
AE IEXTURA DEL CÉSPED) 
del césped del terreno de juego. Seleccione entre 
HORIZONTAL, y VERTICAL. 
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SOUND (SONIDO) 

Cambie entre música y efectos de sonid 
sonidos del público, el árbitro y de la pantalla de menú; 

es audible durante las pantallas de menú. Seleccione po 

OFF, SFX ONLY (Música y efectos de sonido, Desactivado y Sélo efectos de 
sonido), y MUSIC ONLY, (Sólo música) 4 
ERASE LEAGUE (BORRAR LIGA) 

(Sólo aparece cuando hay una liga guardada) Seleccione yes (Si) para borrar 
una liga guardada. 

ERASE TOURNAMENT (BORRAR TORNEO) 


(Sólo aparece cuando hay un torneo guardado) Seleccione YES (Si) para homar 
un torneo guardado. 


O. SFX (Efectos de sonido) inch 
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; O AMISTOSO 
vEÑO latón entre dos equipos profesionales, 


¡ón de 
tá interesa so) de la pantalla Match Select (Selección d 
e ¿one FRIENDLY opa la amistosidad del enfrentamiento es cuestión suya 


goleo exacto 
pro 090% ECT (SELECCIÓN DE ESTADIO) 
O! s favoritos en pleno enfrentamiento. Ahora encierre 
ra energía entre cuatro paredes, reduzca el personal a 6 por equipo, 
ls aun campo de madera, y obtendrá toda la emoción del auténtico 
sítbol sala. Algo nuevo en FIFA 97, seleccione entre un partido estándar 
OUTDOOR o uno a toda velocidad INDOOR 
+ Para cambiar entre los estadios OUTDOOR e INDOOR, Teclas de dirección 
Arriba/Abajo. 
+ Para aceptar su selección, pulse Botón B. Aparecerá la pantalla Select 
Teams (Selección de equipos) 
Consejo EA Pulse el botón START de la pantalla Stadium Select 
(Selección de estadio) para ir directamente al partido con los equipos 
por defecto, 


SELECT TEAMS (SELECCIÓN DE EQUIPOS) 


Para 

Pr ack liga, Teclas de dirección Izqda/Dcha. Teclas de dirección 
plazarse por de el equipo, luego Teclas de dirección Izqda/Dcha para 

lado, pulse den equipos de esa liga. Para seleccionar un equipo del otro 

Clficaciones de En A Cuanto más larga sea la barra, mayores serán las 

* do abilidad del equipo en ese aspecto del juego. 


oleo, pulse el botón B para ir a la pantalla Controllers 
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PANTALLA CONTROLLERS (CONTROLADORES) 


2 CA 


England 


Dirección del control «..=. 


Desde la pantalla Controladores, Ud, decide quién controla cada equipo, y si 
un equipo está controlado por uno o varios jugadores, 


CONFIGURAR UN JUEGO MULTIJUGADOR 

Pueden unirse a un partido EA SPORTS FIFA 97 hasta siete jugadores, a 

Necesitará el adaptador Multijugador y un controlador por cada jugador. 

+ Conecte un controlador al puerto de controlador 1 y conecte el adaptador: 
Multijugador al puerto 2, en la parte frontal de su Super NES. 

+ Empuje el pequeño interruptor negro de la parte frontal de su adaptador 
Multijugador, marcado Select 2P <—> 3-5P, dejándolo en la posición 35%: 

+ El Jugador 1 utiliza el controlador conectado al puerto 1. Los Jugadores 2 
al 5 usarán los controladores conectados al adaptador. 
Nota: El adaptador Multijugador no está diseñado para el Super NES E 
Super Scope? o el ratón Super NES 2, 

EL ICONO DEL CONTROLADOR » 

Aparecerán dos equipos en la pantalla Controllers (Controladores). El 

local a la izquierda, el equipo visitante a la derecha. En el campo, cada 


controlador controlará al jugador con el círculo del color identificativo A 
correspondiente. : 
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ns CÍRCULO DE COLOR 
Amarillo 

, Rojo 

, Andi 

4 Blanco 

5 Negro 

Para seleccionar equipos: 


sol 
' decada de dirección tngda/Ocha para mover el cono de 
controlador debajo de un equipo. $ un ono de controlador permanece 
en el centro de la pantalla, eve contratados está inactivo; si NO Se asignan 


durante el juego. 

Nota: Es posible reasignal un controlador durante el juego 
SKILL LEVEL (NIVEL DE HABILIDAD! 
Pr proporciona un control total del balón y Abestad de pases, Si es Ud. un 
ren legado a AFA 97, empiece en el nivel Serna, la CPU le ayudará en el 


hs - 
; Vcc nl ecc e que ds que cara o 
la parta Contrler (Controladores, puse el botón para cambia! 
Ñ ici 
Uv que sea agrado cda codo o 0 
+ posición nestral, pulse el botón START para ira la pantal 


3 Equipo 

3 Equipo 
Formación Equipo 
sustiucione 


opciones 
LE 


Nota: No es posible ajustar su COVERAGE, STRATEGY (Cobertura, 
Estrategia), y FORMATION (Formación) en un partido Indoor. Para 
configurar su equipo, resalte la opción deseada y pulse el botón B, 

La pantalla Control aparece antes de que empiece el juego. En esta pantalla, 

puede seleccionar el cobertura de su equipo, la estrategia, la formación, la 

alineación inicial y otras opciones. 

+ — Para ir directamente al campo y jugar con las opciones por defecto, pulse 
el botón START. 

START GAME (EMPEZAR PARTIDO) 

Sale de la pantalla Control y aparecen las alineaciones en el campo. 


CONTROLLERS (CONTROLADORES) 

Cambia la configuración de control Control Setup que ha elegido 
anteriormente. Puede cambiar el equipo que controla durante el parti 
(Consulte Pantalla Controllers) 


TEAM COVERAGE (COBERTURA DEL EQUIPO) 

Ajusta el alcance de la cobertura de sus jugadores en el campo. 

* Teclas de dirección Arriba/Abajo para resaltar DEFENCE, MIDFIELD. 
(Defensa, Mediocampista o ATTACK. (Delantero). ha enel 
Teclas de dirección Izqda/Dcha para ajustar la longitud dela pr 
campo. La flecha del Mediocampo puede extenderse hacia la 

el ataque, 
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¡gadores y 1 contrario, hay 
defensa suban hacia el campo € 

h hen de que : encuentre sin las defensas suficientes 

peas 

z 0 será dificil 

su campo 


pia fatigados- 
que jueguen ¿ple que acaben MUY 

e bl jugadores delanteros depende de la 
e a Team Strategy) Si está jugando con LONG BALL 
E ) está i *ejaros siempre en la zona delantera del campo 
a o elige DEFEND (Defender) es posible que tengan que correr 
enemigo, 
. cl ha ajustado Su Team Coverage (Cobertura de campo), pulse 


el botón B para ir directamente a la pantalla Strategy (Estrategia). 


TEAM STRATEGY (ESTRATEGIA DE EQUIPO) y 

Utlice esta opción para seleccionar una estrategia para su equipo. 

+ Teclas de dirección para desplazarse por las estrategias disponibles. Los 
diagramas del campo cambian para mostrar la estrategia. 


STRATEGY INFORMATION (INFORMACIÓN DE ESTRATEGIA) 
None (Ninguna): El ordenador selecaona automáticamente una estrategia 
para la situación actual del campo 
Long Ball (Balón largo): El balón es lanzado campo arriba, con los jugadores 
se mediocampo y atacantes compitiendo por alcanzarlo, Se conoce como Ruta 
Pe estrategia es simple, directa, y trabaja mejor cuando dispone de centro- 
ages altos con buen juego de cabeza. Sin embargo, los puristas dicen 
e RA iento del juego 1ECER 
a dos en defensal: Los jugadores se sitúan detrás del balón 
e iia el atacara 000 sólo argumento de los 
tros, lja esta opción si espera un martilleo constante de los delanteros 

, O en los momentos cruciales de un partido en que está 
Mo oo Una corta ventaja. 
Dos ie abierta diseñada para maximizar las 
Pojando alos hombres Ya io subiendo y los mediocampistas 


m 


ia de resguardo que coloca a los 
¿Una estrategia ; 
(Defensa): des y alrededor de su propio terreno para formar Una 


AN (Ud b 
si + Todos los jugadores suben al ma, 
ra aque): Todos dio 
barre! todos sabe 148 su propio terreno, Utiliza esta estratega 
¡ao y dejan da “agotando y la derrota es casi inevitable 
í see ' 


legido su estrategia de campo, pulse el botón y 
*irectamente a la pantalla Formation (Formación), 
ir dl 


PO) 

FORMACIÓN DEL EQUÍ 

o ps sus jugadores en el campo. Las X amarillas marca 
ón de los jugadores en el campo. 


y Diferentes eq| y 
. e de dirección para desplazarse pOr las formaciones disponibles, Lo 
diagramas del campo ilustran cada formación. 
FORMATION INFORMATION (INFORMACIÓN DE LA FORMACIÓN) 
3:5-2: Un mediocampo bien conformado intenta recuperar el balón antes 
que amenace a los 3 hombres de la defensa, y lo devuelve a los delanteros. 
4:4-2: Con cuatro hombres guardándole las espaldas y un mediocampo 
q robusto no hay muchas posibilidades para que su oponente pueda hacer 
un gol. 
Sweeper: Una variación del 4-4-2, el Sweeper refuerza a los 3 hombres dela 
¡defensa con un defensa libre, “the sweeper,” que controla la zona detrás de 


:5la pelota logra atravesa 
delante y ales r la def 0 * hacia 
y aleja el peligro. fensa, el sweeper la “barre” haci 


a 
Una vez que ha ra 


4d í 
pe ón (Econ, aunque con un mediocampo débil, que 
cr de cualquiera de los lados del campo. Es 
43350 2 ón con estrategias de ataque. 
tos, om Lodo Jormación más fiable; el 4-3-3 ofrece una coberiu? 
» o para el con un hombre libre extra en el medioca 
sama Sonar a diera O subir para apoyar el ataque 
Control. a tormación, pulse el botón START. Aparece 
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STARTING LNEUP (ALINEACIÓN INICIAL) 


Dra 
D Anderton 


mo E-coberi a 


Use esta opción para definir su alineación inicial La posición de los jugadores 
está, asignada en pantalla por las siguientes letras: F=Delantero, G=Portero, 
D=Defensa, M=Medicampista 

Nota: Un portero sólo puede ser sustituido por otro portero. 

1, Resalte el nombre del jugador que desea quitar del juego y pulse el 
botón A, 

2. Resalte el nombre del jugador que desea introducir en el juego y pulse el 
botón A. Aparecerá un mensaje de confirmación para confirmarle que la 
sustitución se ha realizado. 

+ Antes de sustituir a un jugador, Teclas de dirección Izqda/Dcha para 

revisar su Skill Ratings (Evaluación de habilidades). 

(Consulte Evaluación de habilidades) 

Antes de hacer un cambio, pulse el botón B para cancelar la sustitución y 

elegir a otro jugador. 

3.. Para regresar a la pantalla Control, pulse el botón START. 

Consejo EA Si un jugador ha sido expulsado del campo por falta 
grave, utilice la opción Substitutions (Sustituciones) para reposicionar 
alos jugadores restantes. Intente rellenar el hueco dejado por la 
expulsión. 
Nota: En el modo Indoor, el equipo de 6, incluyendo al portero, 
£mpieza con una alineación, cuya parte de retaguardia se conforma 
Con los jugadores disponibles para las sustituciones. Separados estos 
dos grupos, es el mediocampista quien reemplaza E ias si 

Jona Keeper OUT (Sin portero) de la pantalla Op! ions 
(Opciones). (Consulte Keeper) 
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JONES) 
ríen de las opciones de juego elegidas anteriormente 
Modifi 


(Consulte la sección Opciones) 


PAUSING THE GAME (PAUSA) 

Cuando el juego se detiene, aparece una lista de opciones idéntica ¿ la def 

pantalla (Fian! del mediotiempo) 

Para hacer una pausa durante el juego 

+ — Pulse el botón START, El juego se detiene y aparece la pantalla Game 
Paused (Pausa) 

+ Seleccione RESUME GAME (JReanudar juego) para regresar a la acción 

+ — Seleccione QUIT (Salir) para regresar a la pantalla Match Select 
(Selección de partido) 


ON THE FIELD (EN EL CAMPO) 
KICK OFF (SAQUE INICIAL) 


Antes de empezar cada tiempo y después de cada gol, los jugadores toman 
posiciones en cualquiera de los lados del circulo central 
Para hacer el saque inicial 


+ Con ambos equipos en formación de Kick Off (Saque inicial), pulse e 
botón Ao el botón B para pasar a su compañero. 
Consejo EA No está permitido que ningún jugador que defiende 
permanezca en el círculo central hasta que el juego no haya 
comenzado, 


POWER CIRCLE (CÍRCULO DE POTENCIA) 
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importante controlar la potencia que pone en el movimiento del balón. Por 
nel, cuanto más fuerza tenga un disparo, menos preciso será. Para ver la 
ja que pone en sus disparos, voleas, lanzamientos o saque de esquina, 

vea el árculo de potencia debajo del jugador. El Círculo de potencia aparece 

cuando un jugador humano tiene la posesión del balón. Cuando el círculo está 

lleno, el jugador imprimirá la máxima potencia al disparo. 

+ Para poner más potencia cuando el jugador está en posesión del balón, 

se y mantenga pulsado el botón Acción 

BALL CONTROL (CONTROL DEL BALON) 

Un jugador con un alto nivel de habilidad controla el balón de forma más 

precisa. Sin embargo, cuanto más rápido se mueva, sus regates serán más 

susceptibles de intercepción. 

Nota: Cuanto más estrechamente controle el jugador el balón, más 

difícil es para un adversario quitárselo o detenerlo, 

+ — Para despejar un balón o intentar un pique, pulse el botón Y. 

+ Para pasar a su compañero más cercano, pulse el botón B. Las teclas de 
dirección dirigen el pase. 

+ — Para correr mientras se está en posesión de la pelota, mantenga pulsado 
el botón X + Teclas de dirección. 

+ Para disparar sobre el portero desde cualquier lugar del campo, pulse el 
botón A. 

Sólo en modo Pro: 

* Para un pase Uno-Dos, pulse el botón R para pasar, luego el botón R para 

devolver al jugador que inició la jugada. 

Cuando se encuentre cerca de su adversario, pulse el botón R para 

intentar darle un codazo. 

Para un pase de un tiempo o una patada, pulse el botón A 0 B. 

Nota; ¿Qué es un partido de fútbol sin celebración? Después de que 

un jugador marque un gol, y el círculo se halla aún debajo de él, 

pulse el botón A o Y para que suene una corneta y el botón B para 

gritar “GOL!”. SFX (Efectos de sonido) deben estar activos y Auto 

Replay (Repetición automática) desactivada. (Consulte Opciones) 
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momento/£n modo Semi, con la cobertura apropiada) quier 
+ Para cambiar el control al jugador más cerca al balón, pulse el ml 
+ Para acelerar la velocidad, pulse el botón X. 2 


sólo en modo Pro: a 

+ Paraser un poco duro, pulse el botón R para dar un codazo, o el botón 
aplastar a Su adversano. l 

BALL IN THE AIR (BALÓN EN EL AJRE) 

Hacer una tijera, dar un cabezazo o una volea, depende de la altura del bajó 

en el momento de la ejecución, y de cuán cerca se halle de la red 

Para llevar a cabo un movimento especial 

4. Cuando el balón esté en el aure pulse el botón X o Y. 

2. Después de hacer contacto con el balón, use las Teclas de dirección para 
darle al tiro una curva suave 

Sólo en modo Pro: 

+ Para un disparo de un bempo inmediato, pulse el botón A. 

+ Para un cabezazo a puerta, pulse el botón B 

MODOS NORMAL Y RECEIVER (RECEPTOR) 

boo poe ¡ne (Receptor) están disponibles para los saque de 

habilidad eS pa per situaciones de tiro a puerta. Si el nivel de 

lo bre. en PRO (Profesional), puede acceder a jugadas 

NORMAL 


ads 
tiene un circulo debajo del poseedor del balón. 
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pasadanzar el balón a una posición determinada del campo. 
par ubica d modo hacer Mecrpra 
A Cuando sus jugadores están en posición para un saque de esquina, un 
saque de banda o un tiro a puerta, mueva las leas de dirección para 
mover el Target Box (Cuadro de puntería) hacia la posición del campo 


deseada. 

2 Para entrar en el modo Recemwer (Receptor) pulse el botón Y. Su receptor 
estará sobre un drculo de color determenado 

pr Use las Teclas de dirección para mover al receptor a una posción diferente 
del campo 

* Para regresar al modo Mormal pulse el botón Y Esto devuelve el círculo 
al poseedor del balón y el Cuadro de puntera al campo 

4, Pulse el botón A o 8 para dapararsacar el balón al juego. 

SET PLAYS JUGADAS ENSAYADAS) 

En cada oportunidad de tiro libre puede «Alizar el cuadro de punteria para 

ejecutar una jugada envayada 

1. Para cambiar entre las tres het Mays jugadas enmayacios. pulse el botón Y. 
Un balón de fútbol muestra la Grección: de cada jugada 

2, Para ejecutar la jugada, pulse el bonón A 

0 

1. Cuando el jugador esté en posición de teo bre, pulse el botón B para 
acceder al cuadro de puntena Use las lecias de dirección para mover el 
cuadro de dirección a la posición del campo deseada 

2. Pulse el botón AB. o para poner el balón en juego 

KEEPER'S BALL (BALÓN DE PORTERÍA) 

Cuando el balón está en manos del portero, hay un Balón de portería. 

¡uso cuando los porteros están configurados en COMPUTER (Ordenador, 
humanos con el circulo de color apropiado controlan a los porteros en 

* Pura lanzar o patear, pulse el botón B. Teclas de dirección en cualquier 

rección para patear o lanzar al defensa más cercano. 

Pura lanzar o patear usando el cuadro de dirección, pulse el botón Y. 

el cuadro de dirección. Use las Tedas de dirección para mover el 
Cuadro de dirección. luego pulse el botón B para lanzar 0 patear. 


N EN FUERA DE JUEGO) 


gALL O pera de juego cuando toda la circunferencia ha sobrepasay 
£ balón est o la línea de gol Esto ocasiona UNO de cuatro diferente; % 


debi 
¡dr y de reanudar el juego 
5 de cada gol, los jugadores retoman sus posiciones a 


EDS del circulo central, y el equipo que ha recibido el gol efectúa y 


je inicial. Consulte Kick Off (Saque inicial) 
10 de gol): Un jugador atacante dispara hacia la portería y 


Goal Kick (rr ¿ 
ninguno de los defensas toca el balón en su camino hasta la línea de gol l 


balón se coloca automáticamente en la esquina del área de portería Consulte 
Balón de portería. 
Comer Kick (Saque de esquina) Cuando el último jugador que ha tocados 
balón en su camino hacia la línea de gol ha sido un defensa o el portero se 
realiza un saque de esquina desde el semicírculo marcado por una bandera Él 
jugador que realiza el saque se elige automáticamente Consulte Modos 
Normal y Receiver (Receptor) 
+ Uselas Teclas de dirección para dirigir el cuadro de puntería, luego puse 
E el botón Ao B para patear el balón 
cage de banda): Se saca desde una banda lateral cuando 8! 
pis ES onsulte Modos Normal y Receiver (Receptor) R 
botón re de dirección para dirigir el cuadro de puntera: luego pus 
a 0 B para sacar el balón 
MENTS (SANCIONES) 


Los penalties 

pitado: . 

Free cks (Tiros ca omo sanciones hacen el juego más amistoso. 
e incluye res): Se obtienen por faltas o infracciones técnicas. 


balón, patadas violentas o » 
y posiciones o Sas Mempo, empuje a un jugado! 
veda 19a un tiro libre, el 
is , el balón se colocará donde haya % 
mx 0 
La Vecias de dlreción realizar un tiro corto al jugador más cocoa 
ión para dirigir el balón pa 


balón 


¡cedido a 


ne 


Si está dentro de la cobertura, pulse el botón A para hacer tirar 
directamente sobre la portería. 
Nota: Los jugadores adversarios deben colocarse a 10 yardas del 
balón hasta que el tiro se haya cobrado. 
Penalties: Se obtienen cuando tiene lugar una infracción de tiro libre dentro 
E ql área de penalti. El balón se coloca en el punto de penalti, y sólo se permite 
| quese permanezcan en el área su portero y el jugador que va a efectuar el 
tiro. Deberá intentar bloquearlo incluso si el portero está controlado por el 
| ordenador. 
Para tapar un penalti: 
' + — Para lanzarse cuando lanzan el balón , Teclas de dirección Izqda/Dcha y 
pulse el botón B. 
Para llevar a cabo un tiro de penalti: 
+ - Para seleccionar otro jugador que realice el tiro, pulse el botón B. Querrá 
tener a su jugador más preciso en el trance. 
+ Para disparar, pulse el botón A. Use las teclas de dirección para dirigir la 
pelota en el aire. 
Nota: Cuando los jugadores humanos controlan a más de un jugador 
por o el jugador que ha sido víctima de la infracción cobrará el 
penalti. 


BOOKINGS (TARJETAS) 
Sie árbitro considera que una falta ha sido particularmente peligrosa, 
Probablemente muestre al jugador culpable una tarjeta amarilla. El juego se 
tiene mientras el árbitro anota el nombre del jugador. Si el jugador reincide, 
recibirá una tarjeta roja, el juego se detiene y el jugador culpable es expulsado 
* juego. Un jugador expulsado no puede ser sustituido, así, después de la 
e expulsión, el equipo se quedará con diez jugadores en el campo. Se 
ede jugar con un mínimo de siete jugadores. 
Nota: Para que las tarjetas se vean, Fouls (Faltas) debe estar 
configurado en NORMAL en el menú Options (Opciones) 
[Consulte Faltas.) 
e o TIME (DESCANSO) 
pr el árbitro señala el final de la primera parte, ambos equipos salen del 
me y Aparece el informe del primer tiempo Half Time Report. Este informe 
Geo siona información pertinente sobre el primer tiempo del partido en 


dsp 
sa Shots On Goal (Marcador, Tiros a puerta), y Saves 


m9 
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und of Half (Final del medio tiempo), pulse el 
, Las opciones mostradas antes del partido reaparecen con ES 
idos de Instant Replay, Substitutions, Game Stats (Repetición 
instantánea, Sustituciones, Estadísticas de juego), y Summaries 
(Resúmenes). (Consulte Control.) 
RESUME GAME (REANUDAR JUEGO) 
Seleccione RESUME GAME (Reanudar j 
la competición. Volverá al saque inicia 
cualquiera de los cambios que haya heci 
INSTANT REPLAY (REPETICIÓN INSTANTÁNEA) 
to clásico? Seleccione INSTANT REPLAY (Repetición 
te después de la jugada. 
dos y un icono controlador aparecerá en la 
¡ón instantánea. 


añadí 


luego) cuando esté listo para regresara 
| para el segundo tiempo y se aplicará 


ho en Control. 


¿Quiere revivir un moment 
instantánea) inmediatamen 
Se repetirán los últimos diez segun 
pantalla mostrando los controles de Repetici 
Para ver una repetición instantánea: 

+ Para retroceder o avanzar en la acción, pulse el botón Y, 
dirección Izqda/Dcha. 

Para repetir la acción a velocidad normal, pulse el botón B. La repetición 
se llevará a cabo hasta que pulse el botón B otra vez o hasta que finale 
Para centrar la cámara en el balón, pulse el botón A 


y las Teclas de 


SUBSTITUTIONS (SUSTITUCIONES) 

a Appa Simulation (Simulación), el número de sustituciones pos lo Ñ 

Eten no hay límites en el modo Action (Acción). Cambie ls 

bs en la pantalla Substitutions (Sustituciones) de la misma 

. la pantalla Starting Lineups (Alineación inicial) 

A net (ESTADÍSTICAS DEL JUEGO) j 

a a Game Stats (Estadísticas del juego) presenta las co 

A ambos equipos en ocho categorías: 

, ¿Ada estadísticas del juego: pas 
Es e direción Arriba/Abajo para desplazarse por las catego! 


* Pulse 13 
sodio B para cambiar entre las pantallas Game SI, ra 
e juego, Marcador) y Foul Summary (Resume" os 
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SUMMARY (RESUMEN DE MARCADORES) 

panal Scoring (Resumen de marcadores) muestra los últimos diez goles 

) , los jugadores que anotaron los goles, el equipo que los recibió, y el 
“minuto exacto del gol. 

fOUL SUMMARY (RESUMEN DE FALTAS) 

la pantalla Fouls (Faltas) muestra la lista de todos los jugadores cuyas 

acciones han ocasionado tarjetas rojas o amarillas, el equipo al que pertenecen 
y el momento en que la falta tuvo lugar. 


QUIT (SALIR) 

Termina el partido actual. 

END OF GAME (FINAL DEL PARTIDO) 

Al final de un juego amistoso, regresará a la pantalla Control. Puede revisar los 
Resúmenes, ver una repetición instantánea de la última jugada, o Salir y 
regresar a la pantalla Match Select (Selección de partido). 


LEAGUE PLAY (JUEGO DE LIGA) 

Al seleccionar LEAGUES (Ligas) de la pantalla Match Select (Selección de 

partido) le llevará a la pantalla Stadium Select (Selección de estadio). Después 

de seleccionar el, estadio, Ud. puede seleccionar una liga. 

Para seleccionar una liga: 

* Tecla de dirección Derecha para cambiar entre las opciones de liga. 

Para seleccionarla, pulse el botón B. 

Cada equipo de la liga juega con todos los demás equipos dos veces, para 

ei al campéon de liga, El campeón gana la Copa Nacional y se le 

equi ala Copa de Campeones, Además, después de cada liga, los 16 primeros 

po Internacionales (incluyendo al menos un equipo de cada país) 

SE pan en el torneo Copa de Naciones, 

NS LEAGUE TEAMS 

15 CIÓN DE EQUIPOS DE LIGA) 

Perdi seleccionado una liga, aparece la pantalla League Select Team 

YAA Sen, equipos de liga). Aquí puede introducir hasta ocho equipos que 
seguir durante la temporada de liga. 


121 


Para elegir los equipos que va a seguir: 
1. Tecla de dirección Derecha para desplazarse por los equipos, 
Pulse el botón A para añadir un equipo a la lista 
Para borrar un equipo de la lista, pulse el botón B, 
, Cuando haya elegido todos los equipos que desee seguir, pul 
botón START para ir a la pantalla League Standings (Puntuaciones 
liga). Consulte Puntuaciones de liga. Pulse el botón START otra pad ; 
a la pantalla Controllers (Controladores). Para ir 
4. Ena pantalla Controllers (Controladores), pulse el botón START para ira 
la pantalla Control. 
Los equipos que selecciona para la liga se numeran de 1 a 8, Si selecciona 
menos de 8 equipos, los espacios sobrantes de la liga se llenan con equipos 
elegidos aleatoriamente. Estos equipos no se numeran. Ud. juega sólo con los 
equipos numerados. 
LEAGUE STANDINGS (PUNTUACIONES DE LIGA) 
La pantalla League Standings (Puntuaciones de liga) aparece antes del primer 
partido de liga y entre partido y partido. Muestra los registros de sus victorias 
y derrotas y la puntuación total. El color amarillo resaltado indica los 
siguientes dos equipos que van a enfrentarse. 


CONTROLLERS (CONTROLADORES) 
Consulte Controladores. 


TOURNAMENT PLAY (JUEGOS DE TORNEO) ' 
Al seleccionar TOURNAMENTS (TORNEOS) en Match S' 
partido), en la pantalla aparece el diálogo para la Tourna 
(Selección de Torneo). ada uno delo 
- Enlos torneos los equipos se organizan en grupos de cuatro. es vez 105% 
equipos juega contra el resto de los que componen Su grupo fase de 
Equipos que quedan en primer lugar se clasifican para la e primeros e 
playoff del torneo. El ordenador también clasificará a los E p el 0350 
equipos clasificados en un torneo de 24 equipos (por jemPl: 
. torneo de carácter mundial). 000) funci ) 
munament (Torneos) y Team Selections (Selección de Lama de ae o 
Isma forma que League (Liga) y Team Selections (Selecc! las csi, gal 
plc Today's Games (Partidos del día), las puntuaciones, Le uego 
(ens que hacer exactamente lo mismo que en League 
nsulte Juego de Liga.) 


2. 
. 
3. 
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A (Playoffs) en Match Select (Selección de partido), en la 
talla aparece el diálogo para la Playoff Selection (Selección de playoff). 
pan (playo) y Team Selections (Selección de equipos) funcionan de la 
son forma que League (Liga) y Team Selections (Selección de equipos). Para 
's Games (Partidos del día), las puntuaciones, y las clasificaciones 


verlos Today A 2 
tenemos que hacer exactamente lo mismo que en League Play (Juego de liga). 


(Consulte Juego de Liga.) 

la configuración de los partidos en el caso de los Playoff es la misma que en 

los Tournament Play (Juegos de Torneo). Sin embargo, en los playoffs se salta 

la fase inicial. 

ARBOL PLAYOFF 

Blárbol de los Playoff nos muestra cada equipo en el formato de una única 

eliminatoria y aparece antes que la pantalla de los controladores. Compruebe 

cuáles son los equipos que han pasado a la siguiente eliminatoria 

* Desde el árbol de playoff, utilice la tecla de dirección Derecha para 
desplazarse por toda la pantalla. 


CONTINUE PLAY (CONTINUAR EL JUEGO) 
CONTINUE (CONTINUAR) es una opción adicional en la pantalla Game Over (Fin 
dela partida) que aparece después de League (Liga), Tournament (Torneo), y 
¿ef Playof. CONTINUE (CONTINUAR) le devuelve a la pantalla actualizada 
Standings (Puntuaciones) o al Playoff Tree (Arbol de playoff de forma que 
Continuar con su serie, 


SAVED GAMES (JUEGOS GUARDADOS) 

finalizar un partido por completo para que la League (Liga), el e 
Dl (Torneo), o el Playoff (Playoff) se guarde de forma automática. 

Continuar con una League (Liga), Tournament (Torneo), o Playoff 

Select que estaba jugando, seleccione dicho modo en la pantalla Match 

diál (Selección de partido), a continuación elija YES (SO en el cuadro de 
7 e Resume (Continuar), 

a borrar unaLeague (Liga) o Tournament (Torneo) que tenga guardado, 


Consulte Borrar liga o Borrar torneo. 
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PRACTICE (PRACTICAR) 

Utilice cualquiera de los seis escenarios de práctica para fortalecer aQuel| 

aspectos de su juego más débiles. Al seleccionar PRACTICE (Practicar) en la 

pantalla Match Select (Selección de partido), aparece el diálogo de Practica 

(Practicar); elija el nivel de su oponente y el escenario de prácticas, 

LEVEL OF OPPOSITION (NIVEL DEL OPONENTE) 

Practique diferentes jugadas con distintos niveles de dificultad, 

+ — Para elegir Level (Nivel), Tecla de dirección Abajo. 

+ Para ajustar el nivel, Teclas de dirección Izqda/Dcha, Las opciones 
disponibles son MINIMAL MINIMO, AVERAGE MEDIA, y FULL 
CONSEJO EA Cada entrenamiento continua hasta que consiga 
marcar un punto; elija el nivel MINIMAL MINIMO y practique los 
pases, los desmarques y los tiros sin la presión de un defensa 


PRACTICE SCENARIOSESCENARIOS DE PRÁCTICA 

Los escenarios disponibles son: Saques de esquina, tiros desde el punto de 

penalti, tiros a puerta, saques de banda, pases, y tiros de falta, 

+ — Para elegir un escenario de prácticas, utilice las teclas de dirección 
Arriba/Abajo y pulse el botón B. A continuación aparecerá la pantalla 
selección de equipo. 


KICKS (TIROS) Y THROW-INS (LANZAMIENTOS) 
Seleccione CORNER KICKS (SAQUES DE ESQUINA), FREE KICKS (MROS 
GOAL KICKS (TIROS A PUERTA), o THROW-INS (Lanzamientos) para primar 
de estas opciones. Puede probar nuevas estrategias realizando jugadas desde 
diferentes zonas del campo 
Para comenzar un escenario; 
1. Utilice las tedas de dirección para situar el balón en el punto adecuado 
del campo, 
2. Pulse el botón B para comenzar. 
PASSING (PASES) 
Elija PASSING (Pases) y enfrente dos equipos para mejorar tanto SU he 
defensivo como de ataque, El control preciso del balón es esenc Sin 
muy probable que perderá puntos cuando se quede fuera del juego. E 
es cada equipo debe utilizar una defensa férrea para 
be ería, Comience Un partido de pases con un lanzamiento, 
Orma que si estuviese jugando un partido Friendly (Amistoso). 


de la misma 
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SHOOTOUT 

Seleccione SHOOTOUT (Disparos) en la lista de escenarios y experimente la 
ión de jugar uno contra Uno. (Consulte Penalties.) 

Para detener el juego durante la Practice (Práctica), pulse el botón START. 
Nota: Todos los escenarios acaban cuando un equipo obtiene diez 
puntos. Los puntos se consiguen al marcar un gol, le bloquean un 
disparo en la red o el balón se coloca fuera del juego 


PRACTICE TEAM SELECT (SELECCIÓN DEL EQUIPO DE PRÁCTICAS) 
Elja los equipos que le van a representar tanto a Ud. como a su oponente en 
el campo de prácticas. (Consulte Selección de equipo) 
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